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บทที่ 1 

บทนํา 

 หนังสือเลมนี้จัดทําขึ้นโดยใชขอมูลสวนใหญจากงานวิจัยเรื่อง “คํากลาวเก่ียวกับ

พอแมลูกในบทละครโน” ซึ่งเปนผลงานวิจัยรวมของผูเขียน งานวิจัยนี้ไดรับรางวัล

ผลงานวิจัยดีเดน กองทุนรัชดาภิเษกสมโภช ประจําป พ .ศ.2556 จากจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย งานวิจัยดังกลาวศึกษาคํากลาวเกี่ยวกับพอแมลูก 3 ประเภท ไดแก  

1. คํากลาวท่ีใกลเคียงหรือเหมือนกับสุภาษิตหรือโคะโตะวะสะ [kotowaza] 

(จากนี้ไปเรียกวา คํากลาวท่ีเปนสุภาษิต) 

   2. คํากลาวท่ีอางอิงขอความจากวรรณกรรมที่เปนงานเขียนดวยภาษาจีนโบราณ 

หรือมาจากวรรณกรรมของญี่ปุนที่จัดเปนงานประเภทที่ลักษณะการใชภาษาไดรับอิทธิพล

จากงานเขียนที่ใชภาษาจีนโบราณ หรือที่เรียกวาคัมบุน [kanbun] (จากนี้ไปเรียกวา 

คํากลาวที่เปนภาษาจีนโบราณ)  

   3. คํากลาวที่อางอิงขอความจากวรรณกรรมที่เปนงานเขียนดวยภาษาญ่ีปุนโบราณ

หรือที่เรียกวาวะบุน [wabun] (จากนี้ไปเรียกวา คํากลาวท่ีเปนภาษาญี่ปุนโบราณ)  

บทละครโนท่ีศึกษาในงานวิจัยดังกลาว เปนเรื่องท่ีแสดงความสัมพันธระหวางพอ

แมและลูก โดยรวมบทละครทั้งประเภทท่ีอยูและไมอยูในรายการแสดงปจจุบัน ทั้งเรื่องที่แตง

ในสมัยมุโระมะชิ [Muromachi](ค.ศ.1336-1573) หรือราวคริสตศตวรรษท่ี 14-16 

และสมัยตอมา 

บทน้ีประกอบดวย 5 หัวขอหลัก ไดแก ละครโน:ศิลปะล้ําคาของญี่ปุน ความสําคัญ

ของบทละครโนประเภทพอแมลูก ความสําคัญของการศึกษาคํากลาวเกี่ยวกับพอแมลูก 
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ความขาดแคลนงานวิจัย และคํากลาวเก่ียวกับพอแมลูกกับขอความอธิบายเพ่ิมเติมในบท

ละครโน

ละครโน : ศิลปะลํ้าคาของญี่ปุน 

 ละครโน [Nou] เปนศิลปะการแสดงโบราณของประเทศญ่ีปุน รูปแบบการแสดง

ในปจจุบันไดรับการสืบทอดตอเนื่องมาตั้งแตสมัยมุโระมะชิหรือราว 600 ป สหประชาชาติได

ขึ้นทะเบียนละครโนเปนมรดกโลกดานวัฒนธรรม และช่ือของบิดาแหงละครโนคือเสะอะมิ

[Zeami] (ค.ศ. 1363?-1443?) ไดรับการนําไปต้ังเปนช่ือของหลุมบนดาวอังคาร

หลุมหนึ่งจากจํานวน 135 หลุม ซึ่งตั้งเพื่อเปนเกียรติแกศิลปนระดับโลก องคประกอบสําคัญ

ของการแสดงมี 4 ประการ  ไดแก การขับรอง การรายรํา การบรรเลงดนตรี และการแสดง

เรื่องราว โดยเนนการขับรองและรายรําของตัวละครเอกตามจังหวะการบรรเลงดนตรี เครื่อง

ดนตรีมี 4 ช้ิน ไดแก กลองทะอิโกะ [taiko] กลองโอทซุสุมิ [ootsuzumi] กลอง

โคะทซุสุมิ [kotsuzumi] และขลุยฟุเอะ [fue] การแสดงของบางเร่ืองไมใชกลอง

ทะอิโกะ 

 ตัวละครเอกสวนมากสวมหนากาก นักแสดงเปนชายลวน  ยกเวนนักแสดง

สมัครเลนบางรายอาจเปนผูหญิง กรณีนักแสดงละครโนรับบทเปนผูหญิง นักแสดงจะสวมวิก

และสวมเคร่ืองแตงกายเปนหญิง แตขับรองดวยเสียงทุมต่ํา ไมดัดเสียงใหเล็กแหลมเหมือน

เสียงของผูหญิง อุปกรณสําหรับประกอบการแสดงบนเวทีมีนอยมากหรือไมมีเลย การแสดง

ละครโนในยุคของเสะอะมิ นิยมแสดงบริเวณลานโลงของวัดหรือศาลเจา แตปจจุบันแสดงบน

เวทีละครโนซ่ึงมีลักษณะเฉพาะหลายประการ เชน พื้นเวทียกสูงข้ึนจากระดับพื้นปกติ และ


